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Kuplakr) 30 'Oktwppiov 2022
Kuptakn E "Aoukd

ArtoAutikiov Avactactpov Hyog y'.
EudpavécBw ta oUpavia, dyariacbw
TA €miyela, OTL €émoinoe KPATOG, £V Bpaxiovt
autol, 6 KUplog, éndtnoe TQ) Bavatw
TOV BAvaTov, MPWTOTOKOG TWV VEKPRV
£VEVETO, £K KOG @dou éppuoato AUAC,
Kal mTapeoye TG KOOUW TO HEya EAEOG.

T@v Ayiwv.

Ol Maptupéc oou Kuple, év Tij AOARoeL
aUTQV, 0TEDAVOUC EKOUIOAVTO TiG
adOapoiag, €k 0ol Tol @O0l NUDV: OXOVTE]
yap TRV loxUV cou, ToUG TUPGAVVOUG
kaBeov, €Bpavoav kai Satpudvwy, Td
avioxupa Bpaon. ADTOV Talc ikeolialg,
XpLOTE 0 OebG, cWOoOV TAC PUXAG NUGV.

‘ArntoAutikiov Tod Ayiou NikoAdou.
Kavova niotewg kat eikova mpaotntog,
gykpateiog SLddokalov, avedelée oe T
molpvn oou, 1) TV MpayUATwY aAnBeLa:

S1a to0To £KTROW Tfj TAnMEWWoeL T& LYNAQ, TH
mtwxela T mAovola, Natep tepapya NiKOAAE:

TipéoPeue Xplot® T@ Oe®, owbfjval Tag Yuyag
ARGV,

‘ArntoAutikiov. Koopd kat Aopiavou
Aylot Avapyupol kal Baupatoupyot,
erokéPaobe Tag aobeveiag nuwv, Swpeav
elaPete, Swpedv 6OTe Niv.

Kovtdxkiov.
Mpootacio TV XpLoTLav®Vv AKOTALOXUVTE,
Heottela, TPOG TOV MoNTAVAUETABETE, UN
Topidng, ApapTWAQV Senoewv dwvag, AAa
npddOacov, weghyadn, i v Bondestav AUV,
TV TLOT®G Kpauyaldviwy ool Taxuvov €ig
nipeoBeiav, kat onedoov €ig ikeotav,
Tpootatevouoa Ael, OE0TOKE, TOV TLUWVTWV OE.

Sunday 30 October 2022
5t Sunday of Luke

Resurrectional Apolytikion
Let the heavens rejoice and the earth be
glad, for the Lord has done a mighty deed
with his arm: by death he has trampled on
death, the first-born of the dead he has
become; from Hades’ depths he has
delivered us, and granted to the world his
great mercy.

For the Saints
Your Martyrs, O Lord, were worthily
awarded by You the crowns of incorruption,
in that they contested for You our immortal
God. Since they possessed Your power, they
defeated the tyrants, dashing the demons'
powerless displays of defiance. O Christ
God, at their fervent entreaties, save our
souls
St Nicholas Hymn
A model of faith and the image of gentleness,
the example of your life has shown you forth to
your sheep-fold to be a master of temperance.
You obtained thus through being lowly, gifts
from on high, and riches through poverty,
Nicholas, our father and priest of priests,
intercede with Christ our God that He may save
our soul.
Sts Cosmas & Damianos
Sainted Unmercenaries and Wonder Workers,
regard our infirmities; freely you have received,
freely share with us.
Kontakion

Protector of Christians, champion undefeated,
mediator most sure with our creator, disregard
not the voice of prayer of sinners, but come
quickly in your goodness, to help us who cry out
to you with faith: Be swift to intercede, make
haste to supplicate, O Theotokos, protector
always of those who honor you.



http://www.stnicholas.com.au/

AMNOZITONOZ
Mpog Fahdartag ‘EmiotoAfig NavAou
(o, 11-19)

AdeAdol, yvwpllw 6 LUV, Adeddol,
TO eVayyEALOV TO eVayyeAloBEY UTU
€unol, OtL 00K €0TLV KOTA AvBpwToVv.
Oude yap éyw mapd avbpwrou
napélafov alto, olte €616ax0ny,
AAAQ 8U amokaAUPewsInocod
Xplotol. HkoVoate yap THV EUnv
avaotpodnv Mote év T loudaiou®,
otL ko B’ UmepBoAnv £6lwkov TNV
ékkAnotav tol g0, kal émopBouv
aUTAV: KL TIPOEKOTITOV €V TR
loudaiopu® UTEP TTOAAOUG
OUVNALKLWTOG €V TQ) YEVEL POV,
TEPLOCOTEPWCE {NAWTAG UTIAPXWV
TV MOTPLKOV Hou TapadOoEwWV.
“Ote 6€ e0SOKNOoEV 0 Be0C O
adopioag pe €k KOWlag pUNTPOC pou
Kal kaAéoag dLa Thg xapttog autol,
amokaAUPaL Tov uidv altol év éuol
tva evayyeAllwpal avTtov év Tolg
£€0veoly, eVOEwG oL MpooaveBéuny
oopkL Kal atpoatt o06& avijABov eig
lepocOAupa tpodC Toug po Epol
amootoAouc, AAAQ antijABov €ig
ApaBiav, kal maAwv UTteotpeda €ig
Aapaokov. Enetta peta £tn Tpla
avijABov €i¢lepocdAupa iotopfioal
Métpov, Kal EMEPELva TPOC aUTOV
Nuépag dekamévie. "Etepov &€ TV
AIOCTOAWY OUK €160V, €L UN
lakwpBov tov adeAdov tol kupiou.

EPISTLE
Paul's Letter to the Galatians
(1: 11-19)

Brethren, | would have you know
that the gospel which was
preached by me is not man's
gospel. For | did not receive it
from man, nor was | taught it, but
it came through a revelation of
Jesus Christ. For you have heard
of my former life in Judaism, how
| persecuted the church of God
violently and tried to destroy it;
and | advanced in Judaism beyond
many of my own age among my
people, so extremely zealous was
| for the traditions of my fathers.
But when he who had set me
apart before | was born, and had
called me through his grace, was
pleased to reveal his Son to me, in
order that | might preach him
among the Gentiles, | did not
confer with flesh and blood, nor
did I go up to Jerusalem to those
who were apostles before me, but
| went away into Arabia; and
again | returned to Damascus.
Then after three years | went up
to Jerusalem to visit Cephas, and
remained with him fifteen days.
But | saw none of the other
apostles except James the Lord's
brother.




’EK To0 Katd Aoukdv ayiov Ebayyeliou
(¢, 19-31)

Einev 6 KOplog- "AvBpwrog 8¢ Tig Av
mAololog, kal évedldUokeTo mopdupav Kal
Buooov ebdpalvopevog kab' fuépav
AUIPGIC. TTWXOC 8¢ TIC AV OVOUOTL Ad{apoc,
0¢ £BEBANTO MPOC TOV MUADVA aUTol
NAKWHEVOC Kal EmBupudv xoptaobijval ano
TV Prxiwv TV mumtéviwy Amno Thg Tpanélng
100 mMAouciou: AAAQ Kal ol KUVEG EpXOUEVOL
anélelyov ta EAkn altol. éyéveto 6¢
anoBavelv TOV MTwyoV Kal dnevexBijval alTtov
UTO TV AyyEAWV €lg TOV KOATIOV "ABpady:
anéBave 6& kal 6 mMAoUoLo¢ Kal £Tddn. Kal v
o G6n €ndpag tolg 6pOaApoUC alTtod,
Umapxwv év Bacavolg, opd Tov 'ABpady anod
pakpoBev kat Adfopov €v Toi¢ KOATIOLG

avtod. kal alTog dwvrAoag ine- MATep
"ABpaayp, EAéncov pe kal méudov Aalapov iva
Bayn 16 dkpov ol daktulou altod Udatog
Kal kataugn TNV YAOooav pou, 0tL 6duvdual
&v Tii dhoyl TavTn. elne 6¢ "ABpadyL- TEKvov,
uvnodnt 6t anélaBeg ou T dyadd cou &v T
{wij oou, kai AGfopog Opoiwe Ta Kakd- viv &€
w8 mapakaeital, ob 6¢ dSuvdoar Kot émt
T&OoL TOUTOLG HETAEY AUV KAl VPRV Xdopa
uéya éotrpiktal, Omwe ot B£Aovreg Stapfvat
€vBev mPOG LUAG un Suvwvtal, UNdE ol
¢kelBev TPOC NUEC Slamepdotv. gire 8¢
¢pwt) 00V o€, Tatep, va EpPng alTtodv eic
TOV 01KV T TATPOC HOU- EXW VAP TEVTE
adeldouc Onwg Slapaptupntol avtolg, iva
un kot avtol EABwoty £ig TOV tomov toltov Tfig
Bacavou. AéyeL aUuT® ‘ABpadp: £xouact
Mwioéa kai Tou¢ tpodATac: AKOUCATWoAV
QUTGV. O 8¢ elrev: oUxi, mdtep "ABpady, AN
€AV TIG Ao vekpQv opeuBfj PO alTouc,
LETAVON00UGLY. £Ute 88 aUTG)- el Mwioéwg
Kol TV mpodnT@V oUK dkoUoUGLV, OUSE £av
TG €K VEKPV AvaoTij TteloBrjoovtal.

Holy Gospel according to St Luke
(16:19-31)

The Lord said, "There was a rich man,
who was clothed in purple and fine linen
and who feasted sumptuously every day.
And at his gate lay a poor man named
Lazaros, full of sores, who desired to be
fed with what fell from the rich man's
table; moreover the dogs came and licked
his sores. The poor man died and was
carried by the angels to Abraham's
bosom. The rich man also died and was
buried; and in Hades, being in torment,
he lifted up his eyes, and saw Abraham
far off and Lazaros in his bosom. And he
called out, 'Father Abraham, have mercy
upon me, and send Lazaros to dip the end
of his finger in water and cool my tongue;
for 1 am in anguish in this flame.' But
Abraham said, 'Son, remember that you
in your lifetime received your good
things, and Lazaros in like manner evil
things; but now he is comforted here, and
you are in anguish. And besides all this,
between us and you a great chasm has
been fixed, in order that those who would
pass from here to you may not be able,
and none may cross from there to us.'
And he said, 'Then | beg you, father, to
send him to my father's house, for | have
five brothers, so that he may warn them,
lest they also come into this place of
torment.' But Abraham said, 'They have
Moses, and the prophets; let them hear
them.' And he said, 'No, father Abraham;
but if some one goes to them from the
dead, they will repent.' He said to them,
'If they do not hear Moses and the
prophets, neither will they be convinced if
some one should rise from the dead.™




Zuvagaplov
Tol Mnvaiou.

T A’ to0 NoepBpiou pvnun tv Ayiwv
kol Bavpatoupy®v Avapylpwv, Koopa
Kat Aapavod, uidv Oeodotng TG €
Aociag.

Sts Kosmas & Damianos

On Tuesday, 1 November, we
celebrated the feast day of Sts
Kosmas and Damianos, the Patron
Saints of our Chapel.

Sts Kosmas and Damianos were
brothers who lived in the 3" century.
Their father was a pagan, but their
mother, Theodora was a Christian and
she devoted her life to educating her
sons and raising them as true
Christians.

They became doctors but were also
given the gift of healing. They would
say, "It is not by our own power that
we treat you, but by the power of
Christ, the true God. Believe in Him
and be healed."

They ministered to the sick without
payment and accordingly are known
as Kosmas and Damianos, the
unmercenaries and miracle-workers.
But in those times Christian were
persecuted and they were eventually
martyred.




